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 Nr. 1 VAN MEVROUW FONCK

Afdeling 1/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 1  “Gezondheidszorg”, 
een afdeling 1/1  invoegen, met als opschrift 
“Derdebetalersregeling”.

N° 1 DE MME FONCK

Section 1/1 (nouvelle)

Au Titre 2 Chapitre 1er “Soins de Santé”, insérer 
une section 1/1 intitulée “Tiers-payant”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 2 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/1 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/1 een artikel 8/1 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 
21  juli 2017 houdende uitvoering van artikel 53, § 1, 
dertiende lid van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, betreffende de 
verplichte verifi catie door verpleegkundigen van de 
identiteit van de patiënt door lezing van een elektronisch 
identiteitsmiddel worden de woorden “1 oktober 2017” 
vervangen door de woorden “1 juni 2018”.

De Koning is ertoe gemachtigd de in dit artikel be-
oogde bepalingen te wijzigen.”.”.

VERANTWOORDING

Op 1  oktober  2017  is het systeem in werking getreden 
waarbij de verpleegkundigen gegevens in het raam van de 
derdebetalersregeling via het elektronisch netwerk overzen-

den aan de verzekeringsinstellingen.

Sinds 1 oktober 2017 ondervinden de verpleegkundigen 
talrijke problemen in verband met de aan huis uitgevoerde 
prestaties (softwareproblemen, vervallen identiteitskaart van 
de patiënt enzovoort). Bovendien is het de ziekenfondsen bij 
wet verboden die prestaties terug te betalen (artikel 53, § 1, 
zevende lid, bepaalt dat de “verzekeringsinstellingen […] geen 

vergoeding [mogen] toekennen indien het getuigschrift voor 
verstrekte hulp of van afl evering, het als zodanig geldend 
document of de in het tweede lid bedoelde gegevens, hun 

niet worden overgezonden”). Nochtans gaat het soms om 
een groot bedrag dat zwaar doorweegt in het dagelijks leven 
van de verpleegkundige. De indienster van dit amendement 
is dan ook van mening dat de datum waarop de verplichting 
tot elektronisch inlezen van de identiteit van de patiënt in het 

raam van de derdebetalersregeling van kracht wordt, moet 
worden uitgesteld tot 1  juni  2018, zodat de maatregel pas 
van toepassing zal zijn nadat alle technische problemen zul-

len zijn opgelost. Intussen is het elektronisch inlezen van de 
identiteit facultatief. Tegen 1 juni 2018 moeten de autoriteiten 

N° 2 DE MME FONCK

Art. 8/1 (nouveau)

Dans la section 1/1 précitée, insérer un article 8/1, 
rédigé comme suit:

“Ar t. 8/1. A l ’ar t icle 2  de l ’arrê té royal du 
21 juillet 2017 portant exécution de l’article 53, § 1er, ali-
néa 13, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
relatif à la vérifi cation obligatoire par les infi rmiers de 
l’identité du patient par la lecture d’un moyen d’identité 
électronique, les mots “1er octobre 2017” sont rempla-
cés par les mots “1er juin 2018”.

Le Roi est habilité à modifi er les dispositions visées 
au présent article.”.”.

JUSTIFICATION

Le 1er octobre 2017, le système de transmission par les infi r-
miers aux organismes assureurs de données dans le cadre 
du régime du tiers-payant au moyen du réseau électronique 
est entré en vigueur.

Vu les nombreux problèmes rencontrés par les infi rmiers 

depuis le 1er octobre 2017 au sujet des prestations effectuées 

à domicile (défaillances du logiciel, carte d’identité du patient 
périmée, …) et l’interdiction légale qui a été faite aux mutuelles 

de payer ces prestations (en vertu de l’article 53 § 1er alinéa 

7 qui prévoit que “les organismes assureurs ne peuvent pas 
accorder de remboursement si l ’attestation de soins donnés 
ou de fournitures, le document en tenant lieu ou les données 
visées à l’alinéa 2 ne leur sont pas transmis”) – parfois d’un 
montant très important qui peut peser lourd sur le quotidien 

de l’infi rmier – l’auteur de l’amendement considère qu’il est 
nécessaire de reporter au 1er  juin 2018 la date d’entrée en 

vigueur de l’obligation de lecture électronique de l’identité du 
patient dans le cadre du régime du tiers payant afi n d’assurer 
que la mesure ne soit d’application qu’une fois que les pro-

blèmes techniques auront été résolus. Entretemps, la lecture 
électronique est facultative. D’ici le 1er juin 2018, les autorités 
doivent avoir identifi é l’ensemble des problèmes rencontrés 
et les avoir résolus afi n d’assurer aux infi rmiers le paiement 
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alle ondervonden problemen hebben opgelijst en opgelost, 
zodat de verpleegkundigen er zeker van kunnen zijn dat hun 
prestaties worden terugbetaald en dat de gegevensinput zo 
vlot mogelijk verloopt.

De indienster is van mening dat een uitstel van de inwer-
kingtreding tot 1 juni 2018 moet volstaan om alle ondervonden 
problemen op te lossen.

des prestations effectuées et de faciliter au maximum les 
encodages.

L’auteur de l’amendement estime que le report de l’entrée 
en vigueur de la mesure au 1er  juin 2018 est suffisant pour 
permettre la résolution des différents problèmes rencontrés.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 3 VAN MEVROUW FONCK

Ar t. 8/2 (nieuw)

In Titel 2, Hoofdstuk 1 “Gezondheidszorg”, onder 
een afdeling 1/2 met als opschrift “Geneesmiddelen”, 
een artikel 8/2 invoegen, luidende:

“Art. 8/2. In artikel 53, § 1, eerste lid, van het koninklijk 
besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmid-
delen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik 
wordt een punt 6)/,1 ingevoegd, luidende:

“6)/,1 indien het geneesmiddel een teratogene wer-
king heeft, een visuele waarschuwing;”.

De Koning is ertoe gemachtigd de in dit artikel be-
oogde bepaling te wijzigen.”.

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van de debatten rond het wetsvoorstel 
om een visuele waarschuwing aan te brengen op de verpak-
king van geneesmiddelen met een teratogeen effect, werd 
binnen het FAGG een werkgroep opgericht (waarbij ook 
vertegenwoordigers van de patiënten werden betrokken). Die 
werkgroep heeft de aanbeveling geformuleerd een pictogram 
aan te brengen gekoppeld aan een korte waarschuwings-
boodschap. Dit zou moeten gebeuren op alle geneesmid-
delen waarvoor bijkomende risicobeperkende maatregelen 
zijn uitgevoerd, alsook op alle geneesmiddelen waarvan 
de productbeschrijving uitdrukkelijk melding maakt van een 

teratogene werking op basis van de beschikbare gegevens 
met betrekking tot het gebruik bij mensen.

De meerderheid heeft dit voorstel verworpen. Het gevolg 
hiervan is dat vandaag slechts bepaalde verpakkin gen van 

geneesmiddelen op basis van valproaat een pictogram bevat-
ten dat waarschuwt voor de gevaren voor zwangere vrouwen 
(Depakine chrono 300 mg). Wat alle andere verpakkingen 

betreft, alsmede die van de generische geneesmiddelen, werd 
bij de bevoegde autoriteiten geen enkel verzoek ingediend om 
de verpakking te wijzigen en een pictogram aan te brengen.

Die situatie houdt helemaal geen steek, aangezien het om 

dezelfde molecule gaat.

N° 3 DE MME FONCK

Art. 8/2 (nouveau)

Au T itre 2, Chapitre 1er “Soins de santé”, sous 
une section 1/2 intitulée “Médicaments”, insérer un 
article 8/2 rédigé comme suit:

“Art. 8/2. À l ’article 53, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté 
royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à 
usage humain et vétérinaire est inséré un 6/1, rédigé 
comme suit:

“6/1. Un avertissement visuel lorsque le médicament 
a des effets tératogènes;”.

Le Roi est habilité à modifi er la disposition visée au 
présent article.”.

JUSTIFICATION

Suite aux débats relatifs à la proposition de loi visant à 
apposer un avertissement visuel sur l’emballage des médi-
caments ayant des effets tératogènes, un groupe de travail a 
été mis en place au sein de l’AFMPS (impliquant également 
des représentants des patients). Ce groupe de travail a for-
mulé la recommandation d’apposer un pictogramme, associé 
à un texte d’avertissement court sur tous les médicaments 
pour lesquels des mesures additionnelles de minimisation du 
risque ont été implémentées et ceux dont les caractéristiques 
du produit mentionnent explicitement le caractère tératogène 
sur la base des données disponibles concernant l’usage sur 

l’être humain.

La majorité a refusé cette proposition.Cela a pour consé-
quence qu’à l’heure actuelle, seules certaines boites de médi-

caments à base de Valproate contiennent un pictogramme 
avertissant du danger pour la femme enceinte (Dépakine 
chrono 300 mg). Pour toutes les autres boîtes ainsi que les 
génériques, aucune demande n’a été introduite auprès des 
autorités pour modifi er l’emballage et afficher ce pictogramme.

Cette situation est un réel non-sens étant donné qu’il s’agit 
de la même molécule.
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De tijd dringt dan ook om voortgang te maken en dit pic-
togram op te leggen: de voorwaarden die door de binnen het 
FAGG opgerichte werkgroep werden voorgesteld, kunnen die-
nen als richtsnoer voor het opstellen van het koninklijk besluit.

Il est donc plus que temps d’avancer et de prévoir ce pic-
togramme: les conditions suggérées par le groupe de travail 
mis en place au sein de l’AFMPS peuvent servir de ligne 
directrice pour la rédaction de l’Arrêté royal.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 4 VAN MEVROUW FONCK

Afdeling 1/3 (nieuw)

In Titel 2, Hoofdstuk 1 “Gezondheidszorg”, een af-
deling 1/3 invoegen, met als opschrift “Verstrenging 
van de wetgeving inzake tabaksproducten”.

N° 4 DE MME FONCK

Section 1/3 (nouvelle)

Au Titre 2 Chapitre 1er “Soins de santé”, insérer 
une section 1/3, intitulée “Renforcement de la légis-
lation relative aux produits de tabac”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 5 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/3 (nieuw)

In de voornoemde afdeling 1/3, een artikel 8/3 
invoegen, luidende:

“Art. 8/3. In artikel 7, § 2bis, eerste lid, van de wet 
van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van 
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere producten, wordt een 
punt 1°/1 ingevoegd, luidende:

“1°/1. a) Op de verpakkingen van sigaretten of andere 
tabaksproducten moeten, op een eenkleurige achter-
grond, de volgende vermeldingen voorkomen:

— het  woordmerk ,  zonder  bee ldmerk o f 
semibeeldmerk;

— het type tabaksproduct;

— de al dan niet gecombineerde waarschuwingen;

— het gehalte aan teer, nicotine en koolstofmonoxide;

— de producthoeveelheid;

— de informatie inzake de identifi catie en de traceer-
baarheid van het product;

b) Alle andere vermeldingen zijn verboden;

c) De Koning bepaalt de nadere regels waaraan de 
eenkleurige achtergrond en de plaatsing van de ver-
meldingen op de verpakkingen van sigaretten of andere 
tabaksproducten moeten voldoen;”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe in te gaan tegen de nieuwe 
toename van het aantal – in het bijzonder jonge – rokers, 

door het sigarettenpakje en de verpakking van de andere 
tabaksproducten minder aantrekkelijk te maken. Daartoe stelt 

N° 5 DE MME FONCK

Art. 8/3 (nouveau)

Dans la section 1/3  précitée, insérer un article 
8/3, rédigé comme suit:

“Art. 8/3. A l’article 7, §  2bis, alinéa 1er, de la loi 
du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé 
des consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits est inséré un 1°/1, 
rédigé comme suit:

“1°/1. a) les mentions suivantes doivent fi gurer sur les 
emballages de cigarettes ou autres produits de tabac, 
sur un fond monochrome:

— la marque dénominative, sans élément fi guratif 
ou semi-fi guratif;

— le type de produit du tabac;

— les avertissements combinés ou non;

— la teneur en goudron, en nicotine et en monoxyde 
de carbone;

— la quantité de produit;

— les éléments d’identifi cation et de traçabilité du 
produit;

b) toute autre mention est interdite;

c) le Roi fi xe les modalités du fond monochrome et 
de l’emplacement des mentions sur les emballages de 
cigarettes ou autres produits de tabac;”.”.

JUSTIFICATION

Afi n de lutter contre la nouvelle montée du tabagisme, 
en particulier chez les jeunes, l’amendement vise à réduire 

l’attractivité des paquets de cigarettes et des emballages des 
autres produits de tabac. À cet effet, l ’auteur propose une 
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de indienster voor die verpakkingen neutraal en eenvormig 
te maken, met een eenkleurige achtergrond waarop de wet-
telijk verplichte vermeldingen worden aangebracht op een 
welbepaalde plaats.

présentation neutre et uniforme desdits paquets et embal-
lages. Elle prévoit en particulier un fond monochrome ainsi 
qu’un emplacement précis des mentions légales obligatoires.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 6 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/4 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/3 een artikel 8/4 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/4.  Artikel 8/3 treedt in werking op 1 mei 2018.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding 
bepalen die de in het eerste lid vermelde datum 
voorafgaat.”.

N° 6 DE MME FONCK

Art. 8/4 (nouveau)

Dans la section 1/3  précitée, insérer un article 
8/4, rédigé comme suit:

“Art. 8/4. L’article 8/3 entre en vigueur le 1er mai 2018.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 7 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/5 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/3 een artikel 8/5 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/5.  In artikel 7, § 2bis, 2°, van dezelfde wet, 
wordt het derde streepje opgeheven.”.

VERANTWOORDING

De vigerende wetgeving verbiedt reclame voor tabaks-
producten, maar er bestaan uitzonderingen. Gezien de door 
tabaksverbruik veroorzaakte problemen voor de volksgezond-
heid, strekt dit amendement ertoe een einde te maken aan de 
uitzondering op het vlak van tabaksreclame in handelszaken.

Er zij aan herinnerd dat België de WHO-Kaderovereenkomst 
heeft geratifi ceerd, die voor 2010 een volledig verbod op ta-
baksreclame beoogde.

N° 7 DE MME FONCK

Art. 8/5 (nouveau)

Dans la section 1/3  précitée, insérer un article 
8/5, rédigé comme suit:

“Art. 8/5. Dans l’article 7, § 2bis, 2°, de la même loi, 
au 2°, le troisième tiret est abrogé.”.

JUSTIFICATION

La législation actuelle interdit la publicité pour les produits 
du tabac, mais il existe néanmoins des exceptions. Étant 
donné les problèmes de santé publique causés par le tabac, 
l’amendement vise à supprimer celle concernant les publicités 
dans les magasins.

Pour rappel, la Belgique a ratifi é le Traité Convention-Cadre 
de l’OMS qui prévoit une interdiction complète du tabac en 
2010.

Catherine FONCK (cdH)



12 2746/021DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 8 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/6 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/3 een artikel 8/6 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/6.  Artikel 8/5 treedt in werking op de eerste 
dag van de zesde maand volgend op de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.”.

VERANTWOORDING

Voor de inwerkingtreding wordt in een termijn van zes 
maanden voorzien, niet alleen om de administratieve diensten 
de nodige tijd te bieden om schikkingen te treffen zodat ze de 
ondernemingen efficiënt kunnen controleren, maar ook om de 
ondernemingen in staat te stellen hun winkels aan te passen 
aan de voorschriften van deze nieuwe wet.

N° 8 DE MME FONCK

Art. 8/6 (nouveau)

Dans la section 1/3  précitée, insérer un article 
8/6, rédigé comme suit:

“Art. 8/6. L’article 8/5 entre en vigueur le premier jour 
du sixième mois qui suit celui de la publication de la 
présente loi au Moniteur Belge”.

JUSTIFICATION

Un délai de six mois est prévu pour l’entrée en vigueur, 
afi n de garantir aux services administratifs le temps néces-
saire pour prendre les dispositions afi n de mettre en place un 
contrôle efficace des entreprises, mais aussi pour permettre 
aux entreprises de modifi er leurs magasins afi n de répondre 
à cette nouvelle législation.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 9 VAN MEVROUW FONCK

Afdeling 1/4 (nieuw)

In Titel 2, Hoofdstuk 1 “Gezondheidszorg” een 
afdeling 1/4 invoegen, met als opschrift:

“Verstrenging van de wetgeving betreffende reclame 
voor alcohol en de beschikbaarheid ervan”.

VERANTWOORDING

De indiener van de amendementen meent dat het nood-
zakelijk is meteen maatregelen te nemen inzake reclame en 
beschikbaarheid van alcohol.

N° 9 DE MME FONCK

Section 1/4 (nouvell e)

Au Titre 2, Chapitre 1er“Soins de santé”, insérer 
une section 1/4, intitulée

“Renforcement de la législation relative à la publicité 
et la disponibilité de l’alcool”.

JUSTIFICATION

L’auteur des amendements estime nécessaire d’adopter 
dès à présent des mesures en matière de publicité et de 
disponibilité de l’alcool.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 10 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/7 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/4 een artikel 8/7 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/7. Artikel 6 van dezelfde wet, het laatst gewij-
zigd bij de wet van 18 december 2016, wordt aangevuld 
met de §§ 7 tot 10, luidende:

“§ 7. Het is verboden kosteloos dranken te verdelen 
of aan te bieden die ethylalcohol bevatten als bedoeld 
in artikel 16 van de wet van 7 januari 1998 betreffende 
de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alco-
holhoudende dranken.

§ 8. Het is verboden alcoholhoudende dranken in 
automatische distributieapparaten te verkopen.

§ 9. Het is verboden de in § 7 bedoelde dranken te 
verkopen in de nachtwinkels als bepaald bij de wet 
van 10 november 2006 betreffende de openingsuren 
in handel, ambacht en dienstverlening.

§ 10. Het is verboden alcoholhoudende dranken te 
verkopen in de verkooppunten langs de snelwegen.”.”.

VERANTWOORDING

De indiener van het amendement acht het noodzakelijk 
de beschikbaarheid van alcoholhoudende dranken beter te 
reglementeren.

N° 10 DE MME FONCK

Art. 8/7 (nouveau)

Dans la section 1/4 précitée, insérer un article 8/7, 
rédigé comme suit:

“Art. 8/7. L’article 6 de la même, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 18 décembre 2016, est complété par 
les §§ 7 à 10 suivants:

“§ 7. Il est interdit de distribuer ou d’offrir gratuitement 
des boissons contenant de l’alcool éthylique visées 
à l’article 16 de la loi du 7 janvier 1998 concernant la 
structure et les taux des droits d’accises sur l’alcool et 
les boissons alcoolisées.

§ 8 Il est interdit de vendre des boissons alcoolisées 
dans les distributeurs automatiques.

§  9. Il est interdit de vendre les boissons visées 
au § 7 dans les magasins de nuit visés par la loi du 
10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans 
le commerce, l’artisanat et les services.

§ 10. Il est interdit de vendre des boissons alcoo-
lisées dans les points de vente situés le long des 
autoroutes.”.”.

JUSTIFICATION

L’auteur de l’amendement estime nécessaire de mieux 
réglementer la disponibilité des boissons alcoolisées.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 11 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/8 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/4 een artikel 8/8 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/8. In artikel 7  van dezelfde wet, het laatst 
gewijzigd bij de wet van 18  december  2016, wordt 
§ 2 vervangen door wat volgt:

“§  2. Reclame voor alcohol en alcoholhoudende 
dranken is alleen toegestaan onder de door de Koning 
bepaalde voorwaarden.”.”.

VERANTWOORDING

De indienster van dit amendement is eveneens voorstan-
der van een strengere reglementering inzake reclame voor 
alcohol, die almaar directer op jongeren is gericht. Zij stelt 
voor louter de door de Koning toegelaten reclame mogelijk 
te maken; de inhoud van het Convenant inzake reclame voor 
en commercialisering van alcoholhoudende dranken kan 
een interessante basis vormen voor de denkoefening die 
de Koning zal leiden om te bepalen aan welke criteria elke 

reclame voor alcohol zal moeten voldoen.

N° 11 DE MME FONCK

Art. 8/8 (nouveau)

Dans la section 1/4 précitée, insérer un article 8/8, 
rédigé comme suit:

“Art. 8/8. A l’article 7  de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, le § 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. La publicité concernant l’alcool et les boissons 
alcoolisées n’est autorisée qu’aux conditions fi xées 
par le Roi.4.”.”.

JUSTIFICATION

L’auteur de l’amendement estime également nécessaire 
de réglementer de manière plus stricte la publicité en matière 
d’alcool, qui cible de plus en plus les jeunes de manière 
agressive. Elle suggère de n’autoriser que les publicités 
autorisées par le Roi (le contenu de la Convention en matière 
de publicité et de commercialisation des boissons contenant 
de l’alcool pouvant constituer une base intéressante pour la 
réfl exion que le Roi mènera) afi n d’établir les critères que 

toute publicité pour l’alcool devra respecter.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 12 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/9 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/4 een artikel 8/9 invoegen, 
luidende:

“Art. 8/9. In artikel 15 van dezelfde wet, het laatst 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, worden in 
§ 2 de volgende wijzigingen aangebracht:

1/ in het bepaalde onder 2° worden de woorden “en 
§ 2 in verband met de reclame voor alcohol en alcoho-
lische dranken” weggelaten;

2/ deze paragraaf wordt aangevuld met een punt 
3°, luidende:

“3° hij die de op grond van artikel 7, § 2, uitgevaar-
digde bepalingen overtreedt.”.”.

N° 12 DE MME FONCK

Art. 8/9 (nouveau)

Dans la section 1/4 précitée, insérer un article 8/9, 
rédigé comme suit:

“Art. 8/9. À l’article 15 de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, au § 2, 
sont apportées les modifi cations suivantes:

1/ au 2°, les mots “et §  2  relatives à la publicité 
concernant l’alcool et les boissons alcoolisées” sont 
abrogés;

2/ ce paragraphe est complété par un 3°, rédigé 
comme suit:

“3° celui qui enfreint les dispositions prises en vertu 
de l’article 7, § 2.”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 13 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/10 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/4 een artikel 8/10 invoe-
gen, luidende:

“Art. 8/10. De artikelen van deze afdeling treden in 
werking op de eerste dag van de zesde maand die 
volgt op de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad.”.

N° 13 DE MME FONCK

Art. 8/10 (nouveau)

Dans la section 1/4  précitée, insérer un article 
8/10, rédigé comme suit:

“Art. 8/10. Les articles de la présente section entrent 
en vigueur le 1er jour du 6ème mois qui suit celui de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 14 VAN MEVROUW FONCK

Afdeling 1/5 (nieuw)

In Titel 2, Hoofdstuk 1 “Gezondheidszorg”, een 
afdeling 1/5 invoegen, met als opschrift

“Wijzigingen van de wet van 22 december 2009 be-
treffende een algemene regeling van rookvrije gesloten 
plaatsen toegankelijk voor het publiek en ter bescher-
ming voor werknemers tegen tabaksrook”

N° 14 DE MME FONCK

Section 1/5 (nouvelle)

Au Titre 2 Chapitre 1er “Soins de Santé”, insérer 
une section 1/5, intitulée

 “Modifi cations de la loi du 22 décembre 2009 ins-
taurant une réglementation générale relative à l’inter-
diction de fumer dans les lieux fermés accessibles au 
public et à la protection des travailleurs contre la fumée 
du tabac”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 15 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/11 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 een artikel 8/11 invoe-
gen, luidende:

“Art. 8/11. Het opschrift van de wet van 22 december 
2009 betreffende een algemene regeling van rookvrije 
gesloten plaatsen toegankelijk voor het publiek en ter 
bescherming van werknemers tegen tabaksrook wordt 
vervangen door wat volgt:

“Wet tot instelling van een algemene regeling hou-
dende een rookverbod in gesloten plaatsen die toe-
gankelijk zijn voor het publiek, op speelterreinen voor 
kinderen en in voertuigen waarin zich minderjarigen 
bevinden, alsook ter bescherming van de werknemers 
tegen tabaksrook.”.”

N° 15 DE MME FONCK

Art. 8/11 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/11, rédigé comme suit:

“Art. 8/11. L’intitulé de la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation générale relative à l’inter-
diction de fumer dans les lieux fermés accessibles au 
public et à la protection des travailleurs contre la fumée 
du tabac est remplacé comme suit:

“Loi instaurant une réglementation générale relative à 
l’interdiction de fumer dans les lieux fermés accessibles 
au public, dans les aires de jeux pour enfants, dans les 
véhicules en présence de mineur et à la protection des 
travailleurs contre la fumée du tabac”.”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 16 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/12 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 wordt een artikel 8/12 
ingevoegd, luidende:

“Art. 8/12. In artikel 3 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1/ er wordt een § 1/1° ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Het in § 1 bedoelde verbod geldt voor alle 
open plekken die deel uitmaken van de plaatsen waar 
kinderen of jongeren op schoolgaande leeftijd worden 
opgevangen, gehuisvest of verzorgd, alsook van alle 
plaatsen waar onderwijs en/of beroepsopleidingen 
worden verstrekt en waar minstens één kind jonger dan 
achttien jaar aanwezig is”;

2/ in § 3 worden de woorden “bedoeld in paragrafen 
1 en 2” vervangen door de woorden “bedoeld in de 
paragrafen 1, 1/1 en 2”.”.

N° 16 DE MME FONCK

Art. 8/12 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/12, rédigé comme suit:

“Art. 8/12. Dans l’article 3 de la même loi, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1/ il est inséré un § 1er/1, rédigé comme suit:

“§ 1er/1. L’interdiction visée au paragraphe 1er s’étend 
à tous les lieux ouverts situés dans l’enceinte des lieux 
dans lesquels des enfants ou des jeunes en âge sco-
laire sont accueillis, logés ou soignés et de tous les lieux 
dans lesquels un enseignement et/ou des formations 
professionnelles sont dispensés et cela en présence 
d’au moins un enfant de moins de dix-huit ans”;

2/ au § 3, les mots “aux paragraphes 1er et 2” sont 
remplacés par les mots “aux paragraphes 1er, 1er/1 et 
2”.”.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 17 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/13 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 wordt een artikel 8/13 
ingevoegd, luidende:

“Art. 8/13. In dezelfde wet wordt een hoofdstuk 3/1 in-
gevoegd, met als opschrift “Rookvrije speelterreinen”.”

N° 17 DE MME FONCK

Art. 8/13 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/13, rédigé comme suit:

“Art. 8/13. Dans la même loi, il est inséré un chapitre 
3/1  intitulé “Interdiction de fumer dans les aires de 
jeux”.”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 18 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/14 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 wordt een artikel 8/14 
ingevoegd, luidende:

“Art. 8/14. In voormeld hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 
10/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/2. §  1. Het is verboden te roken op de 
speelterreinen zoals gedefi nieerd in artikel 1, 3°, van 
het koninklijk besluit van 28 maart 2001 betreffende de 
uitbating van speelterreinen.

Aan de ingang van en binnen elke plaats bedoeld 
in het eerste lid worden rookverbods tekens zoals be-
paald bij artikel 2, 10°, dusdanig aangebracht dat alle 
aanwezigen er kennis van kunnen nemen. De Koning 
kan de bijkomende voorwaarden bepalen waaraan de 
signalisatie van het rookverbod dient te beantwoorden.

§ 2. Elk element dat tot roken kan aanzetten of dat 
laat uitschijnen dat roken toegestaan is, is verboden in 
de plaatsen als bedoeld in § 1.”.”

N° 18 DE MME FONCK

Art. 8/14 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/14, rédigé comme suit:

“Art. 8/14. Dans le chapitre 3/1 précité, il est inséré 
un article 10/2, rédigé comme suit:

“Art. 10/2. § 1er. Il est interdit de fumer dans les aires 
de jeux, telles que défi nies à l’article 1er, 3°, de l’arrêté 
royal du 28 mars 2001 relatif à l’exploitation des aires 
de jeux.

À  l’intérieur et à l’entrée de chaque lieu visé à l’alinéa 
1er, des signaux d’interdiction de fumer tels que défi nis 
à l’article 2, 10°, doivent être apposés de telle sorte que 
toutes les personnes présentes puissent en prendre 
connaissance. Le Roi peut défi nir les conditions com-
plémentaires auxquelles doit répondre la signalisation 
de l’interdiction de fumer.

§ 2. Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou qui 
porte à croire que fumer est autorisé est interdit dans 
les lieux visés au paragraphe 1er.”.”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 19 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/15 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 wordt een artikel 8/15 
ingevoegd, luidende:

“Art. 8/15. In voormeld hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 
10/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/3. De artikelen 9, 9/1 en 10 zijn van toepas-
sing op dit hoofdstuk.”.”

N° 19 DE MME FONCK

Art. 8/5 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/15, rédigé comme suit:

“Art. 8/15. Dans le chapitre 3/1 précité, il est inséré 
un article 10/3, rédigé comme suit:

“Art. 10/3. Les articles 9, 9/1 et 10 sont applicables 
au présent chapitre.”.”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 20 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/16 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 wordt een artikel 8/16 
ingevoegd, luidende:

“Art. 8/16. In dezelfde wet wordt een hoofdstuk 3/2 in-
gevoegd, met als opschrift “Rookverbod in voertuigen 
in het bijzijn van minderjarigen”.”

N° 20 DE MME FONCK

Art. 8/16 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/16, rédigé comme suit:

“Art. 8/16. Dans la même loi, il est inséré un cha-
pitre 3/2 intitulé “Interdiction de fumer en présence de 
mineurs dans un véhicule”.”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 21 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/17 (nieuw)

In voormelde afdeling 1/5 wordt een artikel 8/17 
ingevoegd, luidende:

“Art. 8/17. In voormeld hoofdstuk 3/2 wordt een artikel 
10/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/4. Het is de bestuurder en de andere inzit-
tenden van een voertuig verboden in het voertuig te 
roken in het bijzijn van een kind jonger dan achttien 
jaar. Dat verbod geldt eveneens voor het gebruik van 
de elektronische sigaret die gebruikt maakt van nicotine 
en/of enig ander tabaksproduct.”.”

N° 21 DE MME FONCK

Art. 8/17 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/17, rédigé comme suit:

“Art. 8/17. Dans le chapitre 3/2 précité, il est inséré 
un article 10/4, rédigé comme suit:

“Art. 10/4. Il est interdit au conducteur et aux autres 
occupants d’un véhicule de fumer en présence d’un 
enfant de moins de dix-huit ans. Cette interdiction vaut 
également pour l’usage de la cigarette électronique 
fonctionnant avec de la nicotine et/ou tout autre produit 
du tabac.”.”

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 22 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/18 (nieuw)

In voornoemde afdeling 1/5 een artikel 8/18 in-
voegen, luidende:

“Art. 8/18. In voornoemd hoofdstuk 3/2 wordt een 
artikel 10/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 10/5. De overheidspersonen die krachtens ar-
tikel 62 van de wet van 16 maart 1968 betreffende de 
politie over het wegverkeer door de Koning zijn aange-
wezen, zijn gemachtigd de inbreuken op de bepalingen 
van dit hoofdstuk vast te stellen, meer bepaald door 
middel van processen-verbaal die bewijskracht hebben 
zolang het tegendeel niet is bewezen.”.”

N° 22 DE MME FONCK

Art. 8/18 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/18, rédigé comme suit:

“Art. 8/18. Dans le chapitre 3/2 précité, il est inséré 
un article 10/5, rédigé comme suit:

“Art. 10/5. Les agents de l’autorité désignés par le 
Roi en vertu de l’article 62 de la loi du 16 mars 1968 re-
lative à la police de la circulation routière sont habilités à 
constater les infractions au présent chapitre, notamment 
par la rédaction de procès-verbaux faisant foi jusqu’à 
preuve du contraire.”.”

Catherine FONCK (cdH)



272746/021DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 23 VAN MEVROUW FONCK

Art. 8/19 (nieuw)

In voornoemde afdeling 1/5 een artikel 8/19 in-
voegen, luidende:

“Art. 8/19. In voornoemd hoofdstuk 3/2 wordt een 
artikel 10/6 ingevoegd, luidende:

“Art.10/6. In geval van inbreuk op de bepalingen van 
dit hoofdstuk zijn de in artikel 9 bedoelde sancties van 
toepassing.”.”

VERANTWOORDING

De bovenvermelde amendementen strekken ertoe kinde-
ren nog beter te beschermen tegen passief roken. Daartoe 
zouden in voertuigen en op sommige plekken (speelterreinen, 
scholen en crèches) geen tabaksproducten mogen worden 

verbruikt in het bijzijn van personen jonger dan achttien jaar.

N° 23 DE MME FONCK

Art. 8/19 (nouveau)

Dans la section 1/5  précitée, insérer un article 
8/19, rédigé comme suit:

“Art. 8/19. Dans le chapitre 3/2 précité, il est inséré 
un article 10/6, rédigé comme suit:

“Art. 10/6. Les sanctions prévues par l’article 9 sont 
applicables en cas d’infraction au présent chapitre.”.”

JUSTIFICATION

Afi n de protéger les enfants contre le tabagisme passif, 
les amendements visent à interdire la consommation de tout 
produit du tabac dans les voitures et dans certains lieux (aires 
de jeux, écoles, crèches) lorsque des jeunes de moins de 
dix-huit ans sont présents.

Catherine FONCK (cdH)

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


